
18. Perearst (lk 142 harj 3)    



SÕNAD



pere/arst, -arsti, -arsti 

семейный врач

Käisin üleeile … juures.



kooliarst, kooliarsti, kooliarsti

     школьный врач

Meie … jäi haigeks.



kõrvaarst, kõrvaarsti, kõrvaarsti

     отоларинголог, ЛОР-врач, ушной врач

Homme lähen … juurde.



silmaarst, silmaarsti, silmaarsti

     офтальмолог, окулист, глазной врач

Ülehomme lähen … juurde.



hambaarst, hambaarsti, hambaarsti

     зубной врач, стоматолог

Eile käisin … juures.



traumatoloog, traumatoloogi, 
traumatoloogi

    травматолог

Praegu tulen … juurest.



gripp, gripi, grippi

     грипп

Kas sa oled … vastu vaktsineeritud?



sinikas, sinika, sinikat

     синяк

Mul on käe peal kolm … .



kraadiklaas, kraadiklaasi, kraadiklaasi

     градусник

Mul ei ole kodus … .



plaaster, plaastri, plaastrit

     пластырь

Vabandage, kus riiulis teil … on?



side, sideme, sidet

     бинт, повязка

Vabandage, kus riiulis teil … on?



rohi, rohu, rohtu

     лекарство

Mis … sa võtsid?



kukkuma, kukkuda, kukun

     падать

Ole ettevaatlik, muidu … !



nägemine, nägemise, nägemist

     зрение

Kas sinu … on korras?



kraadima, kraadida, kraadin

     мерить температуру

Eile ma … end kolm korda.



mure, mure, muret

горе, беспокойство

Kas sul on mingi …?



viga olema, viga olla, on viga

быть не в порядке

Ma ei saa aru, mis Katil …, ta on nii kurb.



haigeks jääma, haigeks jääda, jään haigeks

     заболеть

Meie õpetaja … … ja me läksime koju.



haige olema, haige olla, olen haige

     быть больным

Mulle ei meeldi … … .



haiget saama, haiget saada, saan haiget

     получить травму

Kas sa … …?



külma saama, külma saada, saan külma

     простудиться

Pane müts pähe, muidu … …!



terveks saama, terveks saada, saan terveks

     выздороветь

Joo sooja piima meega, siis … ruttu …! 



terve olema, terve olla, olen terve

     быть здоровым

Arst ütles, et ma … … .



palavik, palaviku, palavikku

     температура, жар

Kui kõrge … sul oli?



nohu, nohu, nohu

     насморк

Mul on suur … .



köha, köha, köha

      кашель

Mul oli … . 



toituma, toituda, toitun 

      питаться

… korralikult!



(mille) tõttu

из-за, вследствие

Lapsed puudusid koolist haiguse ... . 



vahepeal 

время от времени

Puhkame ...!



hiljuti

недавно

Me käisime ... perega loomaaias.



kips, kipsi, kipsi

гипс

Kas sul on jälle käsi ...?



murdma, murda, murran 

ломать

Millal sa jalaluu ...?



luu/murd, -murru, -murdu 

перелом

Henril on juba kolmas ... .



VÄLJENDID



Как зовут твоего семейного врача?



Mis sinu perearsti nimi on?



Я был у школьного врача.



Ma olin kooliarsti juures.



 Я иду к ЛОР-врачу.



Ma lähen kõrvaarsti juurde.



Окулист осматривает глаза.



Silmaarst vaatab silmad üle.



 Я иду к стоматологу.



Ma lähen hambaarsti juurde.



Он у травматолога.



Ta on traumatoloogi juures.



У него грипп.



Tal on gripp.



Откуда у тебя взялся этот синяк? 



Kust sa selle sinika said?



Поставь градусник.



Pane kraadiklaas alla.



У вас есть пластырь?



Kas teil on plaastrit?



Бинт закончился.



Side on otsas.



Принимай это лекарство два раза в день.



Võta seda rohtu kaks korda päevas.



Я упал.



Ma kukkusin.



Зрение у тебя в порядке.



Nägemine on sul korras.



Померим тебе температуру.



Kraadime su ära.



Что тебя беспокоит?



Mis sulle muret teeb?



Что с тобой не так?



Mis sul viga on?



 Я заболел.



Ma jäin haigeks.



Я болен.



Ma olen haige.



Я получил травму.



Ma sain haiget.



Я простудился.



Ma sain külma.



Я выздоровел.



Ma sain terveks.



Я здоров.



Ma olen terve.



У него температура, кашель и насморк.



Tal on palavik, köha ja nohu.



Ты должен правильно питаться.



Pead õigesti toituma.



Я отсутствовал в школе из-за болезни.



Ma puudusin koolist haiguse tõttu. 



 У меня время от времени болит одно ухо.



Mul vahepeal üks kõrv valutab. 



У меня недавно была операция.



Mul oli hiljuti operatsioon. 



Почему у тебя рука в гипсе?



Miks sul käsi kipsis on? 



 Я сломал руку.



Ma murdsin käeluu. 



 У меня перелом.



Mul on luumurd. 



Почти хорошо.



Peaaegu hästi. 



Плохо.



Halvasti.



     Хорошо.



Hästi.



Мне плохо.



Mul on paha olla. 



Меня тошнит.



Mul on süda paha. 



     У меня кружится голова.



Mul käib pea ringi.



 Пожалуйста, сними обувь!



Palun võta jalanõud jalast ära!



Будь добр, подними рубашку!



Ole hea, tõsta särk üles!



Разденься!



Võta riidest lahti!



Дыши!



Hinga!



Я слушаю тебя.



Ma kuulan sind.



Оденься!



Pane riidesse!



Можешь одеться.



Võid riidesse panna.



Открой рот!



Tee suu lahti!



Сколько ты весишь?



Kui palju sa kaalud?



Будь добр, встань на весы.



Ole hea, mine/astu kaalu peale.



Ложись сюда!



Heida siia pikali!



Я пощупаю твой живот.



Ma katsun su kõhtu.



Измерим давление.



Mõõdame vererõhku.



Давление у тебя в норме.



Vererõhk on sul korras.



Какой у тебя рост?



Kui pikk sa oled?



Мы тебя измерим.



Mõõdame su ära.



Можешь надеть обувь.



Võid jalanõud jalga panna.


